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   Πριν από λίγες ημέρες κυκλοφόρησε η πρώτη σταθερή έκδοση (έκδοση 1.0) του ελεύθερου 
προγράμματος σύνθεσης και επεξεργασίας μουσικού κειμένου ανοιχτού κώδικα Musescore.
   Το Musescore είναι το πρώτο αλλά και προς το παρόν το μοναδικό λογισμικό σύνθεσης και 
επεξεργασίας μουσικού κειμένου που είναι μεταφρασμένο στα ελληνικά. Η μετάφραση έγινε από 
το Τμήμα Μουσικών Σπουδών του Ιονίου Πανεπιστημίου που αποφάσισε να υποστηρίξει επίσημα 
και να συμμετέχει ενεργά στην εξέλιξή του.
   Η συμμετοχή του Τ.Μ.Σ. στην ανάπτυξη του MuseScore, στόχο έχει την παροχή ενός πλήρως  
εξελληνισμένο  και  συνεχώς  εξελισσόμενο  εναλλακτικό  λογισμικό  σύνθεσης  και  επεξεργασίας 
μουσικού  κειμένου  ανοιχτού  κώδικα  στους  διδάσκοντες  και  τους  φοιτητές  του  Τ.Μ.Σ.,  την 
προσφορά εκπαιδευτικού λογισμικού υψηλής ποιότητας για τη μαθητική κοινότητα των Μουσικών 
Σχολείων και Ωδείων της χώρας καθώς και την ανάπτυξη και διάδοση του λογισμικού ανοιχτού 
κώδικα.
   Οι  άξονες  που  δραστηριοποιείται  το  Τ.Μ.Σ.  του  Ιονίου  Πανεπιστημίου  είναι  η  συνεχής 
μεταφραστική  υποστήριξη  του  MuseScore  στην  ελληνική  γλώσσα  διασφαλίζοντας  έτσι  την 
ποιότητα και την ορθή μετάφραση της μουσικής ορολογίας αλλά και τον εμπλουτισμό με νέους 
όρους όπου χρειαστεί, η ανεύρεση λαθών προγραμματισμού, η επισήμανσή των και σε συνεργασία 
με  την κεντρική  ομάδα εξέλιξης  του MuseScore  η συνδρομή στην διόρθωσή τους  και  η  γένει 
ανάπτυξη του MuseScore.
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